
EN User Manual

CONTROL PANEL
1.  ON/OFF button
2.  DRYING LEVEL button
3.  DRY ONLY button
4.  MULTI RINSE button
5.  STEAM HYGIENE button
6.  ACTIVE CARE button
7.  START/PAUSE button and indicator light 
8.  KEY LOCK button 
9.  DELAY TIMER button  
10.  SPIN button 
11.  TEMPERATURE button 
12.  AUTO CLEAN button 
13.  WASH CYCLE SELECTOR KNOB

WASH CYCLE TABLE

PRODUCT DESCRIPTION
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Top
2. Detergent dispenser drawer
3. Control panel
4. Handle
5. Porthole door
6. Drain pump (behind the plinth)
7. Plinth (removable)
8. Adjustable feet (2)

Before using the appliance carefully read the Health and Safety guide.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. For more 
detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

DETERGENT DISPENSER DRAWER
Compartment *: 
Do not insert detergent in this compartment.
Compartment 1: Washing detergent (powder 
or liquid)
If liquid detergent is used, the removable plastic 
partition A (supplied) should be used for proper 
dosage.
If powder detergent is used, place the partition 
into slot B.
Compartment 2: Additives (fabric softeners, etc.)
The fabric softener must not exceed the “MAX” level.
! Use powder detergent for white cotton garments, for pre-washing, and 
for washing at temperatures over 60°C.
! Follow the instructions given on the detergent packaging.
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For all testing institutes: 
2)  Long cotton cycle: set programme COTTON at temperature 40°C. 
3)  Long synthetics cycle: set cycle SYNTHETICS at a temperature of 40°C.
* By selecting the  cycle and excluding the spin cycle, the washer-dryer will drain only. 

**  The duration of the wash cycles can be checked on the display.

*** After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 
programme setting.

**** The display will show the suggested spin speed as default value.

The cycle duration indicated on the display or instruction manual is an estimate based on 
standard conditions. The actual duration may vary in relation to several factors, such as the 
temperature and pressure of the incoming water, ambient temperature, amount of detergent, 
load quantity and type, load balancing and any additional options selected.The values given 
for programmes other than the Eco 40-60 programme are indicative only.
1) Eco 40-60 (Wash) - Test wash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 
2019/2014. The most efficient programme in terms of energy and water consumption for 
washing normally soiled cotton laundry.
Note: spin speed values shown on the display can slightly differs from the values stated in the table.
4) Eco 40-60 (Wash & Dry)- Test wash and drying cycle in compliance with EU Ecodesign 
regulation 2019/2014. To access “wash and dry” cycle select  “Eco 40-60” wash programme 
and set “Drying level” to “Cupboard”.  The most efficient programme in terms of energy and 
water consumption for washing and drying normally soiled cotton laundry. At the end of cycle 
the garments can be immediately stored to the cupboard.

Maximum washing load 10 kg. Maximum drying load 6 kg.
Power input in off  mode 0.5 W / in left-on mode 8 W
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Setting Range 1 2
Wash & Dry Mixed 30 °C  - 30 °C 1200 3.5 **  3.5   –  – – – –

Wash & Dry XL Bed & Bath 60 °C  - 60 °C 1400 7.0 **  7.0   –  – – – –
Cotton (2) 40 °C  - 60 °C 1400 10.0 3:55  7.0     49 1.140 107 45

Synthetics (3) 40 °C  - 60 °C 1200 5.5 2:55  5.5     35 0.830 80 43
Wool 40 °C  - 40 °C 800 2.5 **  2.5   –  – – – –

Delicates 30 °C  - 30 °C 600 (****) 1.0 **  1.0   –  – – – –
Anti Allergy 60°C 40 °C -  60 °C 1400 5.5 **  5.5     – – – –

Anti Stain 20 °C  - 20 °C 1400 10.0 **  7.0   –  – – – –
Steam Refresh – – – 2.0 ** – – – – – – – – – –

   Spin & Drain * – – 1400 10.0 **  7.0 – – – – – – – –
   Rinse & Spin – – 1400 10.0 **  7.0 –  – – – – – –

Wash 20°C 20 °C  - 20 °C 1400 10.0 1:50 – –   –  54.5 0.200 95 22

Eco 40-60 (1)
(Wash) 40 °C 40°C

1351 10.0 3:59 
7.0

    53 0.730 58 30
1351 5.0 3:00      53 0.420 48 27
1351 2.5 2:30      53 0.190 35 23

Intense 60-90°C 60 °C  - 90 °C 1400 10.0 2:40  7.0     54 1.900 100 55
Rapid Wash 30 °C  - 30 °C 1200 (****) 5.5 0:30 – –   –  71 0.210 50 27

Wash & Dry XS Rapid 30 °C 30 °C 1400 1.0 **  1.0   –  – – – –
 Required dosage     Optional dosage

Eco 40-60 (4)
(Wash & Dry) 40 °C 40 °C 1351 7.0 10:15  7.0     0 3.490 60 24

1351 3.5 6:55  3.5     0 1.800 38 21

THANK YOU FOR PURCHASING A HOTPOINT PRODUCT.
To receive more comprehensive assistance, register the 
appliance on www.hotpoint.eu/register



WASH CYCLES
Follow the instructions on the symbols of the garment’s wash 
care label. The value indicated in the symbol is the maximum 
recommended temperature for washing the garment.
Wash & Dry Mixed
Use this cycle to wash and dry mixed garments (cotton and synthetics) in 
less than 4 hours. This cycle may be used to wash and dry loads of up to half 
of the machine drying capacity; we recommend the use of liquid detergent.
Wash & Dry XL Bed & Bath
This cycle is suitable for washing and drying without interruption cotton 
bulky items, like bed linens and towels, with the possibility to fully load 
the machine; we recommend using liquid detergent.
Cotton
Suitable for washing towels, underwear, table cloths, etc. made of 
resistant linen and cotton that are moderately to heavily soiled.
Synthetics
Specific for synthetic items (e.g. polyester, polyacrylic, viscose, etc.). If the 
dirt is difficult to remove, the temperature can be increased up to 60° and 
powder detergent can be used too.
Wool - Wool Care
The wool wash cycle of this machine has been approved by 
The Woolmark Company for the washing of machine 
washable wool products provided that the products are 
washed according to the instructions on the garment label 
and those issued by the manufacturer of this washing 
machine. The Woolmark symbol is a Certification mark in 
many countries. (M2222)
Delicates
For washing very delicate garments. For best results, turn the garments 
inside out and use liquid detergent. If a time-based drying option is 
added, a particularly delicate drying cycle is performed at the end of the 
wash cycle, thanks to light handling and appropriate temperature control 
of the water jet. The recommended durations are: 
1 kg of synthetic garments --> 165 min 
1 kg of synthetic and cotton garments --> 180 min 
1 kg of cotton garments --> 180 min 
The degree of dryness depends on the load and fabric composition.
Anti Allergy
Suitable for removing major allergens such as pollen, mites and cat or 
dog hair.
Anti Stain
This program ensures stain removal at low temperatures, preserving 
fabrics and colours. It is suitable to heavily-soiled garments with resistant 
colours. When running the program, do not mix garments of different 
colours. We recommend the use of powder detergent. 
Steam Refresh
This programme refreshes garments by removing bad odours and relaxing 
the fibres and it is meant for dry, unsoiled items.
Insert dry items only (that are not dirty) and select programme “Steam 
Refresh”. The garments will be damp once the cycle is completed, so we 
recommend hanging them to dry (2 kg, roughly 3 items).
The “Steam Refresh” programme makes ironing easier.
! Do not add softeners or detergents.
! Not recommended for wool or silk garments.
Spin & Drain
Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you 
exclude the spin cycle, the machine will drain only.
Rinse & Spin
Rinses and then spins. For  resilient garments.
Wash 20°C
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.
Eco 40-60
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable at 40 °C 
or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton programme  
and the most efficient in terms of water and energy consumption.
! The cycle runs only at 40°C as per regulation.
Intense 60-90°C
For heavily soiled whites and resistant colours.
Rapid Wash
For washing lightly soiled garments in a short time. Not suitable for wool, 
silk and garments to be washed by hand. 
Wash & Dry XS Rapid
This cycle is to wash and dry without interruption small garments or 
T-shirts in different fabrics and colours up to 1kg in 45’. To achieve 
optimum results, use liquid detergent.
DISPLAY
The display is useful when programming the machine and provides a 
great deal of information.

Area A: here will appear the icon and programme selected, the washing 
and drying phases and time remaining to the end of the cycle. Area B: 
shows the the two modes relative to the ACTIVE CARE option. Area C: 
shows the indicator lights relative to the available functions. Area D: 
displays the time remaining to the start of the selected cycle if the Delay 
Timer option was set.
Area E: will display the maximum available spin speed on the basis of the 
set cycle; if the cycle does not include the spin cycle setting, the dimly lit 
“--” symbol will appear in the area.
Area F: will show the temperature value that can be selected on the basis 
of the set cycle; if the cycle does not include setting of the temperature, 
the dimly lit “--” symbol will appear in the area.
SELECT LANGUAGE: the first time the machine is switched on, you will be 
asked to select the language and the display will automatically show the 
language selection menu.
To select the desired language press the X and Y buttons; to confirm the 
selection press the Z button.
To change the language switch off the machine and press buttons G, H, I 
simultaneously until an alarm is heard: the language-selection menu will 
be displayed again.
DISPLAY BRIGHTNESS: to change the display luminosity, which by 
default is set to the highest value, switch the machine off then 
simultaneously press buttons G, L and M until the buzzer sounds.
Press buttons X and Y to choose the desired level of luminosity then 
confirm by pressing button Z.
! During the wash cycle or when the Delay Timer option has been enabled, 
if the user does not interact with the display for 1 minute the SCREEN SAVER 
activates. To return to the previous window, simply press any button.

LOCKED DOOR INDICATOR
When lit, the symbol indicates that the door is locked. To prevent any 
damage, wait until the symbol turns off before attempting to open the door.
To open the door while a cycle is in progress, press the START/PAUSE 
button ; if the symbol is off, the door can be opened.
FIRST-TIME USE
Once the appliance has been installed, and before it is used for the first 
time, run a wash cycle with detergent and no laundry, by setting the “Auto 
Clean”  cycle.
DAILY USE
Prepare the laundry by following the suggestions appearing under the 
“TIPS AND SUGGESTIONS” section.
- Press the ON/OFF button ; “HOTPOINT” will appear on the display; the 
indicator light relative to the START/PAUSE  button will flash slowly.
- Open the door. Load the laundry while making sure not to exceed the 
maximum load quantity indicated in the wash cycle table.
- Pull out the detergent dispenser drawer and pour the detergent into the 
relevant compartments, as described in the “DETERGENT DISPENSER 
DRAWER” section.
- Close the door.
- Use the WASH CYCLE selector knob to select the desired wash cycle: the 
cycle’s name will appear on the display; the cycle will be associated with a 
specific temperature and spin speed which can be modified. The duration 
of the cycle will appear on the display.
- Modify the temperature and/or spin speed: the machine automatically 
selects the maximum temperature and spin speed set for the selected 
wash cycle; these values cannot therefore be increased. Pressing the  
button gradually reduces the temperature down to the cold wash setting 
(the “--” symbol will appear on the display). Pressing the  button 
gradually reduces the spin speed until it is completely excluded (the “--” 
symbol will appear on the display). Pressing the buttons further restores 
the maximum allowed values for the selected cycle. 
- Select the desired options. 
STARTING CYCLE
Press the START/PAUSE  button.
The machine will lock the door ( symbol on) and the drum will start to 
rotate; the door will be unlocked ( symbol off) and then locked again  
( symbol on) as preparation phase of each washing cycle. The “Clicking” 
noise is part of the door locking mechanism. Water will enter the drum 
and start the washing phase once the door is locked.
PAUSING A CYCLE
To pause the wash cycle, press the START/PAUSE  button again; the 
indicator light will flash. To start the wash cycle from the point at which it 
was interrupted, press the START/PAUSE  button again.
CHANGING A RUNNING WASH CYCLE
To change a wash cycle while it is in progress, pause the washing machine 
using the START/PAUSE  button (the relative indicator light will flash), 
then select the desired cycle and press the START/PAUSE  button again.  
! To cancel a cycle that has already begun, press and hold the ON/OFF  
button. The cycle will be stopped and the machine will switch off.
AT THE END OF THE WASH CYCLE
This will be indicated by the word “CYCLE END” on the display; when the 

symbol switches off, the door may be opened. Open the door and 
switch off the machine. If you do not press ON/OFF  button, the 
washing machine will switch off automatically after about a 10 minutes. 
Close the water tap and unload the washing machine. Leave the door ajar 
to allow the drum to dry.
OPTIONS

- If the selected function is incompatible with the set wash cycle, the 
relevant indicator light will appear dimly lit; the incompatibility will also 
be signalled by a buzzer (3 beeps) and the wording “This action is not 
allowed” will appear on the display.
- If the selected function is incompatible with another previously set 
function, the wording “This action is not allowed” will appear on the 
display and the function will not be enabled.
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 Steam Hygiene
The washing performance is enhanced by the generation of steam at the 
end of the wash cycle that removes up to 99,9% of viruses and bacteria*, 
without the use of sanitizing additives.
! The steam generated during the operation of the washer-dryer may 
cause the porthole door to become hazy.
*Independently tested by Intertek on Rodent Protoparvovirus type 1, a representative virus, and for bacteria by 
Allergy UK on Cotton 60°C program with Steam Hygiene option activated.

 Multi Rinse  
This option allows for selecting the desired rinse type to protect sensitive 
skin. Press the button once to set level “Extra +1”, which allows for selecting 
an additional rinse to the standard cycle rinses and removing all traces of 
detergent. Press the button again to set level “Extra +2”, which allows for 
selecting two additional rinses to the standard cycle rinses; this cycle is 
recommended for very sensitive skin. When the button is pressed for the 
third time, the “Extra +3” level is set, which allows for selecting 3 additional 
rinses to the standard cycle rinses. When started with cycles at a temperature 
of 40°C, this option makes it possible to remove major allergens such as 
pollen and cat or dog hair. With cycles running at temperatures higher than 
40°C, an excellent level of anti-allergy protection is achieved. Press the button 
again to return to the “Normal Rinse” mode. If the current mode cannot be 
set nor changed, the display will show “This action is not allowed”.

 Delay Timer
To set a delayed start for the selected cycle, press the corresponding button 
repeatedly until the desired delay period is reached. To remove the delayed 
start setting, press the button until “-- h” appears on the display.

 Temperature  
Each wash cycle has a pre-defined temperature. To modify the 
temperature, press the  button. The value will appear on the display.

 Spin 
Each wash cycle has a pre-defined spin speed. To modify the spin speed, 
press the  button. The value will appear on the display.

 Active Care
The washer dryer is equipped with the innovative technology “Active 
Care” which can be activated on 2 modes:
- When Active Care is on “Wash” mode, water and detergent are pre-
mixed, thus immediately activating the detergent’s cleaning ingredients. 
This active emulsion is directly introduced into the washer dryer drum 
and penetrates the fibres more effectively to clean stubborn dirt at low 
temperatures, while fully preserving the colours and fabrics.
- When Active Care is on “Wash+Dry” mode, in addition to the benefit 
of the “Wash” mode, the Active Care technology sets the right drying 
temperature to ensure impeccable drying results. 
! Please note that in “Wash+Dry” mode the drying phase is automatically 
activated and will start immediately after the washing phase without 
interruption. 
The cycles compatible with Active Care are: Cotton, Synthetics, Anti 
Allergy, Anti Stain and Intense 60-90°C
! The option modifies the cycle duration.

 Drying level
The “Drying level”  button adds a drying phase that will start automatically 
at the end of the washing phase, without interruption. The machine will 
select the maximum drying level which is compatible with the chosen wash 
cycle. It is possible to change the drying setting by pressing the button and 
choosing the desired laundry dryness level or drying time:

Extra: suitable for garments which need to be dried completely, such 
as bathrobes.

Cupboard: suitable for laundry which can be put back in a cupboard 
without being ironed.

 Hanger: ideal for clothes which do not need to be dried fully. 
 Iron: suitable for clothes which will need ironing afterwards; the 

remaining dampness softens creases, making them easier to remove.
 Drying time: from 180 to 30 minutes.

! A cooling down period is always added to the end of each drying cycle. 
If your laundry load to be washed and dried is bigger than the maximum 
stated drying capacity of the machine, perform only the washing.  
Then unload some garments from the drum, until the maximum drying 
capacity is reached. At this point, follow the instructions provided for a 
“Dry Only” cycle.

 Dry only 
The “Dry Only”  button allows you to start a drying-only cycle. 
Select the wash cycle compatible with the type of garments you wish to 
dry, then press the button  to skip the washing phase and perform 
only the drying. 
The drying level is automatically set at the maximum for the selected 
cycle. It is possible to change it by pressing the drying button . Press 
start. Compatible cycles listed in the “wash cycle table” 
! A cooling down period is always added to the end of each drying cycle.

 KEY LOCK 
To activate the control panel lock, press and hold the  button for 
roughly 2 seconds. When the display visualises “KEY LOCK ON”, the control 
panel is locked (except for the ON/OFF button ). This will prevent 
accidental modifications to wash cycles, especially when children are at 
home. To deactivate the control panel lock, press and hold the  
button for approximately 2 seconds. 
TIPS AND SUGGESTIONS
Divide the laundry according to:
Type of fabric (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, garments to be 
hand-washed). Colour (separate coloured garments from whites, wash 
new coloured garments separately). Delicates (small garments – such as 
nylon stockings – and items with hooks – such as bras: insert them in a 
fabric bag).

Empty the pockets:
Objects such as coins or lighters can damage the washer-dryer and the 
drum. Check all pockets.
Follow the dosage recommendation / additives 
To optimise cleaning results, and avoid skin irritation from excess detergent 
residue. Also saving money, by avoiding wasting detergent. 
Use low temperature and longer duration 
The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally 
those that perform at lower temperatures and longer duration.  
Observe the load sizes 
Load your washing machine up to the capacity indicated in the “Wash Cycle 
Table” table to save water and energy. 
Noise and remaining moisture content 
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed 
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining 
moisture content.
CARE AND MAINTENANCE
Before performing cleaning and maintenance, switch the washer-dryer off 
and disconnect it from the mains power. Do not use flammable liquids to 
clean the washer-dryer. Clean and maintain your washer-dryer periodically 
(at least 4 times per year).
Cutting off the water and electricity supplies
Turn off the water tap after every wash cycle. This will limit wear on the 
hydraulic system inside the washer-dryer and help to prevent leaks.
Unplug the washer-dryer when cleaning it and during all maintenance work.
Cleaning the washer-dryer
The outer parts and rubber components of the appliance can be cleaned using 
a soft cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not use solvents or abrasives.
The washer-dryer has a “Auto Clean” cycle for its internal parts; it must be 
run without any load in the drum.
To help the wash cycle you may want to use either the detergent (i.e. a 
quantity 10% the quantity specified for lightly-soiled garments) or special 
additives to clean the washer-dryer. We recommend running a cleaning 
programme every 40 wash cycles. 
To activate the cycle, press the  button for 5 seconds then press START/
PAUSE  to start the cycle, which will last roughly 70 minutes.
Cleaning the detergent dispenser drawer
Remove the dispenser drawer by lifting and pulling it outwards. Wash it 
under running water; this procedure should be effected regularly.
Caring for the door and drum
Always leave the porthole door ajar in order to prevent unpleasant odours 
from forming.
Cleaning the pump
The washer-dryer is fitted with a Auto Clean pump which does not require 
any maintenance. Small items (such as coins or buttons) may sometimes 
fall into the protective pre-chamber situated at the base of the pump.
! Make sure that the wash cycle has ended and unplug the appliance.
To access the pre-chamber:
1. remove the covering panel on the front side of the machine by inserting 
a screwdriver in the centre and sides of the panel and using it as a lever;
2. loosen the drainage pump cover by turning it anti-clockwise: it is 
normal for some water to leak out;
3. clean the inside thoroughly;
4. screw the cover back on;
5. put the panel back in place, making sure the hooks slot in place before 
pushing the panel onto the appliance.
Checking the water inlet hose
Check the inlet hose at least once a year. If it is cracked or broken, it must 
be replaced: during wash cycles, the high pressure of the water could 
suddenly split the hose open.
! Never use hoses that have already been used.
LOAD BALANCING SYSTEM
Before every spin cycle, to avoid excessive vibrations before every 
spin and to distribute the load in a uniform manner, the drum rotates 
continuously at a speed which is slightly greater than the washing 
rotation speed. If, after several attempts, the load is not balanced 
correctly, the machine spins at a reduced spin speed. If the load is 
excessively unbalanced, the washing machine performs the distribution 
process instead of spinning. To encourage improved load distribution and 
balance, we recommend small and large garments are mixed in the load.
ACCESSORIES
Contact our Technical Assistance Service to check whether the following 
accessories are available for this washer-dryer model.
Stacking kit
With this accessory you can secure the tumble dryer to the upper part of 
your washer-dryer to save space and facilitate loading and unloading of 
the tumble dryer.
TRANSPORT AND HANDLING
Do not lift the washer-dryer by gripping it from the upper section.
Unplug the appliance and close the water tap. Check that the door and 
detergent dispenser drawer are tightly closed. Detach the filling hose 
from the water tap then detach the drain hose. Empty all the water 
remaining in the hoses and secure the latter so that they do not get 
damaged during transport. Apply the transport bolts back on.  Repeat, in 
reverse order, the transport bolt removal procedure described in the 
“Installation instructions”.



TROUBLESHOOTING
Your washing machine could occasionally fail to work. Before contacting the Technical Assistance Service, make sure that the problem cannot be easily 
solved using the following list. 

Anomalies Possible causes / Solution

The washer-dryer does not 
start.

The appliance is not plugged into the socket fully, or not enough to make contact.

There is no power in the house.

The wash cycle does not start.

The washing machine door is not closed properly.

The ON/OFF  button has not been pressed.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The water tap has not been opened.

A delay has been set for the start time.

The washer-dryer does not 
fill with water (“NO WATER, 
turn tap on” appears on the 
display).

The water inlet hose is not connected to the tap.

The hose is bent.

The water tap has not been opened.

There is no water supply in the house.

The pressure is too low.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The washer-dryer 
continuously loads and 
unloads water.

The drain hose is not fitted between 65 and 100 cm from the floor.

The free end of the hose is immersed in water.

The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.

If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch the appliance off and contact the 
Technical Assistance Service. If the home is on one of the upper floors of a building, there may be problems relating 
to back-siphonage, causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special anti-siphon 
valves are available in shops and help to prevent this inconvenience.

The washer-dryer does not 
drain or spin.

The cycle does not include drainage: with certain cycles it must be started manually.

The drain hose is bent.

The drainage duct is clogged.

The washer-dryer vibrates a 
lot during the spin cycle.

The drum was not unlocked correctly during installation.

The washing machine is not level.

The washing machine is tucked between furniture cabinets and the wall.

The washer-dryer leaks.

The water inlet hose is not screwed on properly.

The detergent dispenser drawer is obstructed.

The drain hose is not properly attached.

The machine is locked and the 
display flashes, indicating an 
error code (e.g. F-01, F-...).

Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and then switch it back on again.  
If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.

There is too much foam.
The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text “for washing machines” or “hand and 
machine wash”, or the like).

Too much detergent was used.

The washer-dryer does not 
dry.

The appliance is not plugged into the socket, or not enough to make contact.

There has been a power failure.

The appliance door is not shut properly.

A Delay Timer has been set.

DRYING LEVEL is in the OFF position.

If consecutive drying cycles are used, the washer-dryer will initiate a self-clean lasting 20-25 minutes at the start of 
the second cycle. During this time there will be no heat, and the drum will not turn.

“0.01” displayed for longer 
during drying. Extra drying active, load exceeding the declared maximum.

DEMO MODE: to deactivate this function, switch the washing machine OFF. Than press and hold “START/PAUSE”  button, within 5 seconds press also  
“ON/OFF”  button and hold both buttons for 2 seconds.

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:
• Using the QR code in your appliance
• By visiting our website docs .hotpoint. eu and parts - selfservice .europeanappliances. com
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When contacting our After-sales 

Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
• For User’s Repair & Maintenance Information visit www.hotpoint .eu
You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product database. 
After selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters and 
numbers and can be found on the identification plate, as Mod. (see image on the right).

xxxxxxxxxxxx



CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing machine.
Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

CLEANING THE OUTSIDE OF THE WASHING MACHINE

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing 
machine.

Do not use glass or general purpose cleaners, scouring 
powder or similar to clean the control panel – these 
substances might damage the printing.

CHECKING THE WATER SUPPLY HOSE
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If 
damaged, replace it by a new hose available through our 
After-Sales Service or your specialist dealer.
Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check 
if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak 
and should be replaced.

For water stop hoses: check the small safety valve inspection 
window (see arrow). If it is red, the water stop function was 
triggered, and the hose must be replaced by a new one.
For unscrewing this hose, press the release button (if 
available) while unscrewing the hose.

CLEANING THE MESH FILTERS IN THE WATER SUPPLY HOSE

1. Close water tap and unscrew the inlet hose.

1

2

2. Clean the mesh filter at the hose’s end carefully with a 
fine brush.

3. Now unscrew the inlet hose on the back of the washing 
machine by hand. Pull out the mesh filter from the valve 
on the back of the washing machine with pliers and 
carefully clean it.

4. Insert the mesh filter again. Connect the inlet hose to 
water tap and washing machine again. Do not use a tool 
to connect the inlet hose. Open the water tap and check 
that all connections are tight.

2

1



CLEANING THE DETERGENT DISPENSER

CLEANING THE WATER FILTER / DRAINING RESIDUAL WATER

Switch off and unplug the washing machine before cleaning the water filter or draining residual water. If you used a hot 
wash programme, wait until the water has cooled down before draining any water.
Clean the water filter regularly every three months to prevent it from clogging and prevent the water from draining properly.
If the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.

1. Remove the kick panel: Using a screwdriver, do that which 
is shown in the following figure.

2. Container for the drained water: 
Place a low and wide container under the water filter in 
order to collect the residual water.

3. Drain the water: 
Slowly turn the filter counter-clockwise until all the water 
has come out. Allow the water to flow out without 
removing the filter. Once the container is full, close the 
water filter by turning it clockwise. Empty the container. 
Repeat the procedure until all the water has been drained.

4. Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the water filter, 
which can absorb a small amount of rest water. Then 
remove the water filter by turning it out anticlockwise.

5. Clean the water filter: remove residues in the filter and 
clean it under running water.

6. Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water 
filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn 
it in as far as it goes; the filter handle must be in vertical position. 
To test water tightness of the water filter, you can pour about 1 
liter of water into the detergent dispenser. Then reinstall the 
plinth.

1

2

Remove the dispenser by raising it and pulling it out (see figure).

Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.

1

2
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TRANSPORT AND HANDLING
Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

1. Pull out the mains plug, and close the water tap.
2. Make sure that door and detergent dispenser are properly 

closed.
3. Disconnect the inlet hose from the water tap, and remove 

the drain hose from your draining point. Remove all rest 
water from the hoses, and fix them so that they cannot get 
damaged during transport.

4. Refit the transport bolts. Follow the instructions for 
removing the transport bolts in the “Installation Guide” in 
reverse order.

Important: Do not transport the washing machine without 
having fixed the transport bolts.

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE
1. See if you can solve the problem by yourself with the help 

of the suggestions given in the TROUBLESHOOTING

2. Switch the appliance off and back on again to see if the 
fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL  
OCCURS, GET IN TOUCH WITH THE NEAREST  
AFTER-SALES SERVICE
To receive assistance, call the number shown on the warranty 
booklet.
When contacting our Client After sales service, always specify:
• a brief description of the fault;
• the type and exact model of the appliance;

xxxxxxxxxxxx

• the service number (number after the word Service on the 
rating plate).

• your full address;
• your telephone number.
If any repairs are required, please contact an authorised after-
sales service (to guarantee that original spare parts will be used 
and repairs carried out correctly).



GR Εγχειρίδιο χρήστη

ΠΛΑΙΣΙΟ ΕΛΕΓΧΟΥ
1.  Κουμπί ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ.
2.  Κουμπί ΕΠΙΠΕΔΟ ΣΤΕΓΝ/ΤΟΣ  
3.  Κουμπί ΜΟΝΟ ΣΤΕΓΝΩΜΑ
4.  Κουμπί ΠΟΛΛΑ ΞΕΒΓΑΛΜΑΤΑ
5.  Κουμπί ΥΓΙΕΙΝΗ ΑΤΜΟΥ
6.  Κουμπί ACTIVE CARE
7.  Κουμπί και ενδεικτική λυχνία ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ 
8.  Κουμπί ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΚΟΥΜΠΙΩΝ 
9.  Κουμπί ΕΚΚΙΝ.ΜΕ ΥΣΤΕΡΗΣΗ 
10.  Κουμπί ΣΤΥΨΙΜΟ 
11.  Κουμπί ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ 
12.  Κουμπί ΑΥΤΟΜΑΤΟΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
13.  ΚΟΥΜΠΙ ΕΠΙΛΟΓΕΑ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΚΥΚΛΩΝ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1. Επάνω επιφάνεια

2. Συρτάρι απορρυπαντικών

3. Πλαίσιο ελέγχου

4. Λαβή

5. Πόρτα

6. Αντλία αδειάσματος (πίσω από τη βάση)

7. Βάση (αποσπώμενη)

8. Ρυθμιζόμενα πόδια (2)

ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝ HOTPOINT.
Για να λάβετε πιο εμπεριστατωμένη βοήθεια, καταχωρήστε 
τη συσκευή στο www.hotpoint.eu/register

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή με ασφάλεια, διαβάστε τον οδηγό Υγείας και Ασφάλειας.
Πριν χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα, πρέπει να αφαιρέσετε τις βίδες μεταφοράς. Για πιο 
αναλυτικές οδηγίες σχετικά με την αφαίρεση των βιδών, ανατρέξτε στον Οδηγό Εγκατάστασης.

ΣΥΡΤΑΡΙ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΩΝ
Θήκη *: 
Μην τοποθετείτε απορρυπαντικό σε αυτήν τη θήκη.
Θήκη 1: Απορρυπαντικό πλυσίματος (σκόνη ή υγρό)
Εάν χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό, πρέπει να 
χρησιμοποιείτε τον αποσπώμενο πλαστικό 
δοσομετρητή Α (παρέχεται) για τη σωστή δοσολογία.
Εάν χρησιμοποιείτε σκόνη απορρυπαντικού, 
τοποθετήστε τον δοσομετρητή στην κοιλότητα Β.
Θήκη 2: Πρόσθετα (μαλακτικά, κ.λπ.)
Το μαλακτικό ρούχων δεν πρέπει να υπερβαίνει τη 
στάθμη «MAX».

! Χρησιμοποιείτε σκόνη απορρυπαντικού για τα λευκά βαμβακερά ρούχα, για την 
πρόπλυση και για πλύσιμο σε θερμοκρασία πάνω από τους 60 °C.
! Ακολουθείτε τις οδηγίες που παρέχονται στη συσκευασία του απορρυπαντικού.
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Για όλα τα ιδρύματα δοκιμών: 
2)  Παρατεταμένος κύκλος βαμβακερών: ρυθμίστε το πρόγραμμα «Βαμβακερά» σε θερμοκρασία 40 °C. 
3)  Παρατεταμένος κύκλος συνθετικών: ρυθμίστε τον κύκλο «Συνθετικά» σε θερμοκρασία 40 °C.

* Εάν επιλέξετε τον κύκλο  και αποκλείσετε τον κύκλο περιστροφής, το πλυντήριο-στεγνωτήριο θα 
αδειάσει μόνο το νερό. 
**  Μπορείτε να ελέγχετε τη διάρκεια των κύκλων πλυσίματος στην οθόνη.
*** Μετά τη λήξη του προγράμματος και το στύψιμο με τη μέγιστη επιλέξιμη ταχύτητα στυψίματος, στη 
προεπιλεγμένη ρύθμιση του προγράμματος.
**** Η οθόνη θα εμφανίζει την προτεινόμενη ταχύτητα στυψίματος ως προεπιλεγμένη τιμή.

Η διάρκεια του κύκλου που υποδεικνύεται στην οθόνη ή στο εγχειρίδιο οδηγιών είναι μια εκτίμηση που 
βασίζεται σε τυπικές συνθήκες. Η ακριβής διάρκεια μπορεί να ποικίλει και εξαρτάται από διάφορους 
παράγοντες, όπως η θερμοκρασία και η πίεση του εισερχόμενου νερού, η θερμοκρασία περιβάλλοντος, 
η ποσότητα του απορρυπαντικού, η ποιότητα και ο τύπος του φορτίου των ρούχων, η εξισορρόπηση του 
φορτίου και οποιεσδήποτε πρόσθετες επιλογές έχουν ενεργοποιηθεί. Οι τιμές που παρέχονται για όλα τα 
προγράμματα, εκτός του προγράμματος Eco 40-60, είναι ενδεικτικές.

1) Eco 40-60 (Πλύσιμο) - Δοκιμαστικός κύκλος πλυσίματος σύμφωνα με τον κανονισμό της ΕΕ για τον 
οικολογικό σχεδιασμό 2019/2014. Το πιο αποτελεσματικό πρόγραμμα ως προς την κατανάλωση ενέργειας και 
νερού για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών ρούχων.
Σημείωση: οι τιμές ταχύτητας στυψίματος που εμφανίζονται στην οθόνη ενδέχεται να διαφέρουν ελαφρώς 
από τις τιμές που αναφέρονται στον πίνακα.

4) Eco 40-60 (Πλύσιμο και στέγνωμα)- Δοκιμαστικός κύκλος πλυσίματος και στεγνώματος σύμφωνα με 
τον κανονισμό της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό 2019/2014. Για πρόσβαση στον κύκλο «πλύσιμο και 
στέγνωμα» επιλέξτε το πρόγραμμα πλυσίματος «Eco 40-60» και ρυθμίστε το «Επιπεδο Στεγν/Τος» στο «Για 
δίπλωμα».  Το πιο αποτελεσματικό πρόγραμμα ως προς την κατανάλωση ενέργειας και νερού για το πλύσιμο 
και το στέγνωμα κανονικά λερωμένων βαμβακερών ρούχων. Στο τέλος του κύκλου τα ρούχα μπορούν να 
τοποθετηθούν αμέσως στο ντουλάπι.

Μέγιστο φορτίο πλυσίματος 10 kg. Μέγιστο φορτίο στεγνώματος 7 kg.
Είσοδος ισχύος σε λειτουργία απενεργοποίησης 0,5 W / σε λειτουργία αναμονής 8 W

Απορρυπαντικά και 
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Κύκλος πλυσίματος
Θερμοκρασία

Μέγ. 
ταχύτητα 

στυψίματος 
(σ.τ.λ.)

Μέγ. 
φορτίο 

για πλύση 
(kg)

Διάρκεια 
(ώρα : 
λεπτά)

Στ
έγ

νω
μα Μέγ. φορ-

τίο για 
στέγνωμα 

(kg)

Πλύσιμο Μαλακτικό 
ρούχων

Σκ
όν

η

Υγ
ρό

Ρύθμιση Εύρος 1 2
Πλύση&Στέγν. Μικτά 

(Wash & Dry Mixed) 30 °C  - 30 °C 1200 3.5 **  3.5   –  – – – –
Πλύση & Στέγν. XL Bed/Bath 

(Wash & Dry XL Bed & Bath) 60 °C  - 60 °C 1400 7.0 **  7.0   –  – – – –
Βαμβακερά (Cotton) (2) 40 °C  - 60 °C 1400 10.0 3:55  7.0     49 1.140 107 45

Συνθετικα  (Synthetics) (3) 40 °C  - 60 °C 1200 5.5 2:55  5.5     35 0.830 80 43
Μαλλινα (Wool) 40 °C  - 40 °C 800 2.5 **  2.5   –  – – – –

Ευαισθητα (Delicates) 30 °C  - 30 °C 600 (****) 1.0 **  1.0   –  – – – –
Αντιαλλεργ. (Anti Allergy) 60°C 40 °C -  60 °C 1400 5.5 **  5.5     – – – –
Ανθ. Λεκεδες (Anti Stain) 20 °C  - 20 °C 1400 10.0 **  7.0   –  – – – –

Φρεσκαρ. Ατμος 
(Steam Refresh) – – – 2.0 ** – – – – – – – – – –

   Στυψ. & Αντλ. * – – 1400 10.0 **  7.0 – – – – – – – –
   Ξεβγ. & Στυψ.  – – 1400 10.0 **  7.0 –  – – – – – –

Πλυση 20 °C (Wash 20°C) 20 °C  - 20 °C 1400 10.0 1:50 – –   –  54.5 0.200 95 22

Eco 40-60 (1)
(Πλύσιμο) 40 °C 40°C

1351 10.0 3:59 
7.0

    53 0.730 58 30
1351 5.0 3:00      53 0.420 48 27
1351 2.5 2:30      53 0.190 35 23

Εντατικό 60-90 °C 
(Intense 60-90°C) 60 °C  - 90 °C 1400 10.0 2:40  7.0     54 1.900 100 55

Ταχεια Πλυση (Rapid Wash) 30 °C  - 30 °C 1200 (****) 5.5 0:30 – –   –  71 0.210 50 27
Πλύση & Στέγν. XS Ταχεία 

(Wash & Dry XS Rapid) 30 °C 30 °C 1400 1.0 **  1.0   –  – – – –

 Απαιτούμενη δόση     Προαιρετική δόση
Eco 40-60 (4)

(Πλύση & Στέγνωμα) 40 °C 40 °C 1351 7.0 10:15  7.0     0 3.490 60 24
1351 3.5 6:55  3.5     0 1.800 38 21



ΚΥΚΛΟΙ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ
Ακολουθήστε τις οδηγίες που αναγράφονται στα σύμβολα της ετικέτας για τη 
φροντίδα πλυσίματος του ρούχου. Η τιμή που υποδεικνύεται στο σύμβολο 
είναι η μέγιστη συνιστώμενη θερμοκρασία για το πλύσιμο του ρούχου.

Πλύση&Στέγν. Μικτά
Χρησιμοποιήστε αυτόν τον κύκλο για πλύσιμο και στέγνωμα μικτών ρούχων (βαμβακερά 
και συνθετικά) σε λιγότερο από 4 ώρες. Αυτός ο κύκλος μπορεί να χρησιμοποιηθεί για 
πλύσιμο και στέγνωμα φορτίων που φτάνουν μέχρι και τη μισή χωρητικότητα 
στεγνώματος της συσκευής. Συνιστούμε τη χρήση υγρού απορρυπαντικού.
Πλύση & Στέγν. XL Bed/Bath
Αυτός ο κύκλος είναι κατάλληλος για πλύσιμο και στέγνωμα χωρίς διακοπή ογκωδών 
βαμβακερών ειδών, όπως λευκών ειδών και πετσετών, με δυνατότητα πλήρους φορτίου 
στη συσκευή. Συνιστούμε τη χρήση υγρού απορρυπαντικού.
Βαμβακερά
Κατάλληλο για πετσέτες, εσώρουχα, τραπεζομάντιλα, κ.λπ. από ανθεκτικό λινό και 
βαμβακερό ύφασμα, που είναι μέτρια έως πολύ λερωμένα.
Συνθετικά
Συγκεκριμένα για συνθετικά είδη (π.χ. πολυέστερ, πολυακρυλικό, βισκόζη, κ.λπ.). Εάν ο 
λεκές είναι δύσκολο να αφαιρεθεί, η θερμοκρασία μπορεί να αυξηθεί έως τους 60 °, ενώ 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί και απορρυπαντικό σε σκόνη.
Μαλλινα - Φροντίδα για Μάλλινα: 
Ο κύκλος πλύσης για μάλλινα αυτού του πλυντηρίου έχει εγκριθεί από την 
The Woolmark Company για την πλύση μάλλινων ρούχων που πλένονται 
σε πλυντήριο, υπό την προϋπόθεση ότι η πλύση των προϊόντων 
πραγματοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες που αναγράφονται στην ετικέτα 
του ρούχου και τις οδηγίες που παρέχονται από τον κατασκευαστή αυτού 
του πλυντηρίου. Το σύμβολο Woolmark αποτελεί σήμα πιστοποίησης σε 
πολλές χώρες. (M2222)
Ευαίσθητα
Για πλύση πολύ ευαίσθητων ρούχων. Για βέλτιστα αποτελέσματα, γυρίστε τα ρούχα από 
την ανάποδη και χρησιμοποιήστε υγρό απορρυπαντικό. Αν προστεθεί μια επιλογή 
στεγνώματος βάσει χρόνου, εκτελείται ένας ιδιαίτερα ήπιος κύκλος στεγνώματος στο 
τέλος του κύκλου πλυσίματος, χάρη στον αμυδρό χειρισμό και τον έλεγχο της 
κατάλληλης θερμοκρασίας εκτόξευσης νερού. Οι συνιστώμενες διάρκειες είναι οι εξής: 
1 kg συνθετικών ρούχων --> 165 λεπτά 
1 kg συνθετικών και βαμβακερών ρούχων --> 180 λεπτά 
1 kg βαμβακερών ρούχων --> 180 λεπτά 
Ο βαθμός στεγνώματος εξαρτάται από το φορτίο και τη σύνθεση των υφασμάτων.
Αντιαλλεργ.
Κατάλληλο για την αφαίρεση σημαντικών αλλεργιογόνων, όπως η γύρη, τα ακάρεα και το 
τρίχωμα της γάτας ή του σκύλου.
Ανθ. Λεκεδες
Αυτό το πρόγραμμα διασφαλίζει την αφαίρεση λεκέδων σε χαμηλές θερμοκρασίες, διατηρώ-
ντας τα υφάσματα και τα χρώματα. Είναι κατάλληλο για ρούχα με ανθεκτικά χρώματα που 
έχουν δύσκολους λεκέδες. Κατά τη λειτουργία του προγράμματος, μην τοποθετείτε μαζί 
ρούχα διαφορετικών χρωμάτων. Συνιστούμε τη χρήση απορρυπαντικού σε σκόνη.
Φρεσκαρ. Ατμος
Αυτό το πρόγραμμα φρεσκάρει τα ρούχα αφαιρώντας τις δυσάρεστες οσμές και 
χαλαρώνοντας τις ίνες και χρησιμοποιείται για στεγνά ρούχα χωρίς λεκέδες.
Τοποθετήστε μόνο στεγνά ρούχα (που δεν είναι βρώμικα) και επιλέξτε το πρόγραμμα 
«Φρεσκαρ. Ατμος». Τα ρούχα θα είναι υγρά μόλις ολοκληρωθεί ο κύκλος, επομένως 
συνιστούμε να τα κρεμάσετε για να στεγνώσουν (2 kg, περίπου 3 τεμάχια).
Με το πρόγραμμα «Φρεσκαρ. Ατμος» το σιδέρωμα θα είναι ευκολότερο.
! Μην προσθέσετε μαλακτικό ή απορρυπαντικό.
! Δεν συνιστάται για μάλλινα ή μεταξωτά ρούχα.
Στύψιμο & Άντληση
Στύβει τα ρούχα και κατόπιν αδειάζει το νερό. Για ανθεκτικά ρούχα. Εάν αποκλείσετε τον 
κύκλο στυψίματος, το μηχάνημα θα αδειάσει μόνο το νερό.
Ξέβγαλμα & Στύψιμο
Ξεβγάζει και κατόπιν στύβει. Για ανθεκτικά ρούχα.
Πλύση 20 °C
Για το πλύσιμο ελαφρώς λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων, σε θερμοκρασία 20 °C.
Eco 40-60
Για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων που επισημαίνεται ότι 
μπορούν να πλένονται στους 40 °C ή στους 60 °C, μαζί στον ίδιο κύκλο. Αυτό είναι το 
κανονικό πρόγραμμα για βαμβακερά και το πιο αποτελεσματικό ως προς την 
κατανάλωση νερού και ενέργειας.
! Ο κύκλος εκτελείται μόνο στους 40 °C σύμφωνα με τον κανονισμό.
Εντατικό 60-90 °C
Για πολύ λερωμένα λευκά και ανθεκτικά χρώματα.
Ταχεία πλύση
Για ρούχα με ήπιους λεκέδες σε σύντομο χρόνο. Ακατάλληλο για μάλλινα, μεταξωτά και 
ρούχα για πλύσιμο στο χέρι.
Πλύση & Στέγν. XS Ταχεία
Αυτός ο κύκλος είναι για πλύσιμο και στέγνωμα χωρίς διακοπή μικρών ρούχων ή T-shirt 
σε διαφορετικά υφάσματα και χρώματα, για μέχρι 1 kg σε 45 λεπτά. Για να πετύχετε 
βέλτιστα αποτελέσματα, χρησιμοποιήστε υγρό απορρυπαντικό.

ΟΘΟΝΗ
Η οθόνη είναι χρήσιμη για τον προγραμματισμό της συσκευής και παρέχει πολλές πληροφορίες.

Περιοχή A: εδώ θα εμφανιστεί το επιλεγμένο εικονίδιο και πρόγραμμα, οι φάσεις 
πλυσίματος και στεγνώματος και ο υπολειπόμενος χρόνος μέχρι το τέλος του κύκλου. 
Περιοχή B: δείχνει τις δύο λειτουργίες που σχετίζονται με την επιλογή ACTIVE CARE. 
Περιοχή C: δείχνει τις ενδεικτικές λυχνίες που σχετίζονται με τις διαθέσιμες λειτουργίες. 
Περιοχή D: εμφανίζει τον υπολειπόμενο χρόνο μέχρι την έναρξη του επιλεγμένου κύκλου 
αν έχει ρυθμιστεί η επιλογή «Εκκιν.με Υστερηση».
Περιοχή E: θα εμφανιστεί η μέγιστη διαθέσιμη ταχύτητα στυψίματος από τις βασικές 
ρυθμίσεις του κύκλου. Εάν ο κύκλος δεν περιλαμβάνει ρύθμιση του κύκλου στυψίματος, 
θα εμφανιστεί στην περιοχή το σύμβολο «--» ανενεργό.
Περιοχή F: θα δείξει την τιμή θερμοκρασίας που μπορεί να επιλεγεί από τις βασικές 
ρυθμίσεις του κύκλου. Εάν ο κύκλος δεν περιλαμβάνει τη ρύθμιση της θερμοκρασίας, θα 
εμφανιστεί στην περιοχή το σύμβολο «--» ανενεργό.
ΕΠΙΛΟΓΗ ΓΛΩΣΣΑΣ: Την πρώτη φορά που θα ενεργοποιήσετε το πλυντήριο, θα σας ζητηθεί 
να επιλέξετε τη γλώσσα και στην οθόνη θα εμφανιστεί αυτόματα το μενού επιλογής γλώσσας.
Για να επιλέξετε τη γλώσσα που επιθυμείτε, πατήστε τα κουμπιά X και Υ. Για να 
επιβεβαιώσετε την επιλογή, πατήστε το κουμπί Z.
Για να αλλάξετε τη γλώσσα, απενεργοποιήστε το πλυντήριο και πατήστε τα κουμπιά G, H και I 
ταυτόχρονα μέχρι να ακουστεί ένας ήχος κουδουνιού: θα εμφανιστεί ξανά το μενού επιλογής γλώσσας.
ΦΩΤΕΙΝΟΤΗΤΑ ΟΘΟΝΗΣ: Για να αλλάξετε τη φωτεινότητα της οθόνης, η οποία βάσει προεπιλογής 
είναι ρυθμισμένη στην υψηλότερη τιμή, απενεργοποιήστε τη συσκευή και στη συνέχεια 
πατήστε ταυτόχρονα τα κουμπιά G, L και M μέχρι να ακουστεί ένας ήχος κουδουνιού.
Πατήστε τα κουμπιά X και Y για να επιλέξετε το επιθυμητό επίπεδο φωτεινότητας και στη 
συνέχεια επιβεβαιώστε το πατώντας το κουμπί Z.
! Κατά τη διάρκεια του κύκλου πλυσίματος ή όταν η επιλογή «Χρονοδιακόπτης 
καθυστέρησης» είναι ενεργή, εάν ο χρήστης δεν αλληλεπιδράσει με την οθόνη για 1 
λεπτό, ενεργοποιείται η ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ ΟΘΟΝΗΣ. Για να επιστρέψετε στο προηγούμενο 
παράθυρο, απλά πατήστε οποιοδήποτε κουμπί.

ΕΝΔΕΙΞΗ ΚΛΕΙΔΩΜΕΝΗΣ ΠΟΡΤΑΣ
Όταν είναι αναμμένη, το σύμβολο υποδεικνύει ότι η πόρτα είναι κλειδωμένη. Για να 
αποτρέψετε οποιαδήποτε βλάβη, περιμένετε μέχρι το σύμβολο να απενεργοποιηθεί πριν 
επιχειρήσετε να ανοίξετε την πόρτα.
Για να ανοίξετε την πόρτα ενώ ο κύκλος βρίσκεται σε εξέλιξη, πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/
ΠΑΥΣΗ . Εάν το σύμβολο είναι απενεργοποιημένο, η πόρτα μπορεί να ανοίξει.
ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΠΡΩΤΗ ΦΟΡΑ
Μόλις εγκαταστήσετε τη συσκευή και πριν από την πρώτη χρήση, πραγματοποιήστε 
έναν κύκλο πλυσίματος με απορρυπαντικό και χωρίς άπλυτα ρούχα, ρυθμίζοντας τον 
κύκλο «Αυτοματος Καθαρισμος» .
ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
Προετοιμάστε τα άπλυτα ρούχα ακολουθώντας τις προτάσεις που εμφανίζονται στην 
ενότητα «ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ».
- Πατήστε το κουμπί λειτουργίας ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. . Η ένδειξη «HOTPOINT» θα 
εμφανιστεί στην οθόνη. Η ενδεικτική λυχνία που σχετίζεται με την ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  
θα αναβοσβήνει αργά.
- Ανοίξτε την πόρτα. Φορτώστε τα άπλυτα ρούχα διασφαλίζοντας ότι δεν έχετε υπερβεί 
τη μέγιστη ποσότητα φορτίου που υποδεικνύεται στον πίνακα του κύκλου πλυσίματος.
- Τραβήξτε το συρτάρι απορρυπαντικών και ρίξτε το απορρυπαντικό στις αντίστοιχες 
θήκες, όπως περιγράφεται στην ενότητα «ΣΥΡΤΑΡΙ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΩΝ».
- Κλείστε την πόρτα.
- Χρησιμοποιήστε το κουμπί επιλογέα ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ για να επιλέξετε τον κύκλο 
πλυσίματος που θέλετε: θα εμφανιστεί στην οθόνη το όνομα του κύκλου. Ο κύκλος θα 
συσχετιστεί με μια συγκεκριμένη θερμοκρασία και ταχύτητα στυψίματος που μπορούν 
να τροποποιηθούν. Θα εμφανιστεί στην οθόνη η διάρκεια του κύκλου.
- Τροποποιήστε τη θερμοκρασία ή/και την ταχύτητα στυψίματος: η συσκευή επιλέγει 
αυτόματα τη μέγιστη θερμοκρασία και ταχύτητα στυψίματος που έχει οριστεί για τον 
επιλεγμένο κύκλο πλυσίματος. Επομένως, αυτές οι τιμές δεν μπορούν να αυξηθούν. 
Πατώντας το κουμπί , μειώνεται σταδιακά η θερμοκρασία μέχρι τη ρύθμιση κρύας 
πλύσης (θα εμφανιστεί στην οθόνη το σύμβολο «--»). Πατώντας το κουμπί , μειώνεται 
σταδιακά η ταχύτητα στυψίματος μέχρι την πλήρη απενεργοποίηση της λειτουργίας (θα 
εμφανιστεί στην οθόνη το σύμβολο «--»). Εάν πατήσετε περισσότερο τα κουμπιά, 
επανέρχονται οι μέγιστες επιτρεπόμενες τιμές για τον επιλεγμένο κύκλο. 
- Ορίστε τις επιλογές που θέλετε. 
ΕΚΚΙΝΗΣΗ ΚΥΚΛΟΥ
Πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ .
Η συσκευή θα κλειδώσει την πόρτα (ενεργοποίηση συμβόλου ) και ο κάδος θα 
αρχίσει να περιστρέφεται. Η πόρτα θα ξεκλειδώσει (απενεργοποίηση συμβόλου ) και 
θα κλειδώσει ξανά (ενεργοποίηση συμβόλου ) ως φάση προετοιμασίας πριν από κάθε 
κύκλο πλυσίματος. Ο χαρακτηριστικός ήχος «κλικ» αποτελεί μέρος του μηχανισμού 
κλειδώματος της πόρτας. Μόλις η πόρτα κλειδώσει, το νερό θα εισέλθει στον κάδο και θα 
ξεκινήσει η φάση πλυσίματος.
ΠΑΥΣΗ ΚΥΚΛΟΥ
Για να διακόψετε τον κύκλο πλυσίματος, πατήστε ξανά το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ . Η 
ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει. Για να εκκινήσετε τον κύκλο πλυσίματος από το 
σημείο στο οποίο διακόπηκε, πατήστε ξανά το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ .
ΑΛΛΑΓΗ ΕΝΟΣ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ ΣΕ ΕΞΕΛΙΞΗ
Για να αλλάξετε έναν κύκλο πλυσίματος ενώ είναι σε εξέλιξη, διακόψτε το πλυντήριο με 
το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  (η σχετική ενδεικτική λυχνία θα αναβοσβήνει), κατόπιν 
επιλέξτε τον κύκλο που θέλετε και πατήστε ξανά το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ .  
! Για να ακυρώσετε έναν κύκλο που έχει ήδη ξεκινήσει, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 
λειτουργίας ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ . Ο κύκλος θα διακοπεί και το μηχάνημα θα απενεργοποιηθεί.
ΣΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ
Αυτό υποδεικνύεται από τη λέξη «Τέλος κύκλου» στην οθόνη. Όταν το σύμβολο  
σβήσει, μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα. Ανοίξτε την πόρτα και απενεργοποιήστε το 
πλυντήριο. Εάν δεν πατήσετε το κουμπί λειτουργίας ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ 

, το πλυντήριο θα απενεργοποιηθεί αυτόματα ύστερα από 10 λεπτά περίπου. Κλείστε 
τη βρύση νερού και αδειάστε το πλυντήριο. Αφήστε την πόρτα μισάνοιχτη, ώστε να 
στεγνώσει ο κάδος.
ΕΠΙΛΟΓΕΣ

- Εάν η επιλεγμένη λειτουργία δεν είναι συμβατή με τη ρύθμιση του κύκλου 
πλυσίματος, θα εμφανιστεί η σχετική ενδεικτική λυχνία ανενεργή. Η ασυμβατότητα 
συνοδεύεται επίσης από έναν ήχο κουδουνιού (3 μπιπ) θα εμφανιστεί στην οθόνη η 
φράση «Αυτή η ενέργεια δεν επιτρέπεται».
- Εάν η επιλεγμένη λειτουργία δεν είναι συμβατή με άλλη λειτουργία που έχει 
προηγουμένως οριστεί, θα εμφανιστεί στην οθόνη η φράση «Αυτή η ενέργεια δεν 
επιτρέπεται» και η λειτουργία δεν θα ενεργοποιηθεί.
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 Υγιεινη Ατμου
Η απόδοση του πλυσίματος ενισχύεται από την παραγωγή ατμού στο τέλος του κύκλου 
πλυσίματος που αφαιρεί έως και το 99,9% ιών και βακτηρίων*, χωρίς τη χρήση 
πρόσθετων απολύμανσης.
! Ο ατμός που παράγεται κατά τη λειτουργία του πλυντηρίου-στεγνωτηρίου μπορεί να 
θολώσει το τζάμι της πόρτας.
*Ανεξάρτητα δοκιμασμένο από την Intertek στον ιό Rodent Protoparvovirus τύπου 1, και για τα βακτήρια από 
την Allergy UK στο πρόγραμμα «Βαμβακερά 60 °C» με την επιλογή «Υγιεινή ατμού» ενεργοποιημένη.

 Πολλα Ξεβγαλματα  
Αυτή η επιλογή σάς επιτρέπει να επιλέξετε τον επιθυμητό τύπο ξεβγάλματος για την 
προστασία ευαίσθητων δερμάτων. Πατήστε το κουμπί μία φορά για να ορίσετε το 
επίπεδο «Έξτρα +1», που επιτρέπει την επιλογή ενός επιπλέον κύκλων ξεβγάλματος 
εκτός από τους τυπικούς κύκλους ξεβγάλματος και την απομάκρυνση των ιχνών 
απορρυπαντικού. Πατήστε το κουμπί ξανά για να ορίσετε το επίπεδο «Έξτρα +2», που 
επιτρέπει την επιλογή δύο επιπλέον κύκλων ξεβγάλματος εκτός από τους τυπικούς 
κύκλους ξεβγάλματος. Αυτός ο κύκλος συστήνεται για πολύ ευαίσθητα δέρματα. Εάν 
πατήσετε το κουμπί για τρίτη φορά, ορίζεται το επίπεδο «Έξτρα +3», το οποίο επιτρέπει 
την επιλογή 3 επιπλέον ξεβγαλμάτων εκτός από τους τυπικούς κύκλους ξεβγάλματος. 
Όταν ξεκινάει με κύκλους σε θερμοκρασία 40 °C, αυτή η επιλογή καθιστά δυνατή την 
απομάκρυνση σημαντικών αλλεργιογόνων όπως η γύρη και το τρίχωμα της γάτας ή του 
σκύλου. Με τη λειτουργία κύκλων με θερμοκρασίες άνω των 40 °C, επιτυγχάνεται άριστο 
επίπεδο αντιαλλεργικής προστασίας. Πατήστε ξανά το κουμπί για να επιστρέψετε στη 
λειτουργία «Κανονικό Ξέβγαλμα». Εάν η τρέχουσα λειτουργία δεν μπορεί να ρυθμιστεί 
ή να αλλάξει, θα εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη «Αυτή η ενέργεια δεν επιτρέπεται».

 Εκκιν.με Υστερηση
Για να ορίσετε έναρξη του επιλεγμένου κύκλου με καθυστέρηση, πατήστε το αντίστοιχο 
κουμπί επαναλαμβανόμενα μέχρι να επιτευχθεί το επιθυμητό διάστημα καθυστέρησης. 
Για να καταργήσετε τη ρύθμιση καθυστέρησης έναρξης, πατήστε το κουμπί μέχρι να 
εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη «-- h».

 Θερμοκρασία  
Κάθε κύκλος πλυσίματος διεξάγεται με μια προκαθορισμένη θερμοκρασία. Για να 
τροποποιήσετε τη θερμοκρασία, πατήστε το κουμπί . Η τιμή θα εμφανιστεί στην 
οθόνη.

 Στύψιμο 
Κάθε κύκλος πλυσίματος διεξάγεται με μια προκαθορισμένη ταχύτητα στυψίματος. Για να 
τροποποιήσετε την ταχύτητα στυψίματος, πατήστε το κουμπί . Η τιμή θα εμφανιστεί 
στην οθόνη.

 Active Care
Το πλυντήριο-στεγνωτήριο είναι εξοπλισμένο με την καινοτόμο τεχνολογία «Active Care» 
που μπορεί να ενεργοποιηθεί με 2 λειτουργίες:
- Όταν το Active Care τίθεται στη λειτουργία «Πλύση», το νερό και το απορρυπαντικό 
προαναμιγνύονται, ενεργοποιώντας με αυτόν τον τρόπο τα συστατικά καθαρισμού 
του απορρυπαντικού. Αυτό το ενεργό γαλάκτωμα εισέρχεται απευθείας στον κάδο του 
πλυντηρίου-στεγνωτηρίου και διεισδύει στις ίνες πιο αποτελεσματικά καθαρίζοντας τους 
επίμονους λεκέδες σε χαμηλές θερμοκρασίες ενώ διατηρεί τόσο το χρώμα όσο και το 
ύφασμα.
- Όταν το Active Care τίθεται στη λειτουργία «Πλύση & Στέγν.», εκτός από το όφελος 
της λειτουργίας «Πλύση», η τεχνολογία Active Care ορίζει την κατάλληλη θερμοκρασία, 
διασφαλίζοντας άψογα αποτελέσματα στεγνώματος. 
! Λάβετε υπόψη ότι στη λειτουργία «Πλύση & Στέγν.» η φάση στεγνώματος 
ενεργοποιείται αυτόματα και θα ξεκινήσει αμέσως μετά τη φάση πλυσίματος χωρίς 
διακοπή. 
Οι κύκλοι που είναι συμβατοί με το Active Care είναι οι εξής: Βαμβακερά, Συνθετικά, 
Αντιαλλεργικό, Κατά των λεκέδων και Εντατικό 60-90 °C
! Η επιλογή τροποποιεί τη διάρκεια του κύκλου.

 Επιπεδο Στεγν/Τος
Το κουμπί «Επιπεδο Στεγν/Τος»  προσθέτει μια φάση στεγνώματος που θα ξεκινά 
αυτόματα στο τέλος της φάσης πλυσίματος, χωρίς διακοπή. Το πλυντήριο θα επιλέγει το 
μέγιστο επίπεδο στεγνώματος που είναι συμβατό με τον επιλεγμένο κύκλο πλυσίματος. 
Μπορείτε να αλλάξετε τη ρύθμιση στεγνώματος πατώντας το κουμπί και επιλέγοντας το 
επιθυμητό επίπεδο στεγνώματος ή χρόνο στεγνώματος:

Έξτρα: κατάλληλο για ρούχα που πρέπει να στεγνώσουν πλήρως, όπως τα 
μπουρνούζια.

Για δίπλωμα: κατάλληλο για άπλυτα ρούχα που μπορείτε να βάλετε ξανά στο 
ντουλάπι χωρίς να τα σιδερώσετε.

 Για κρέμασμα: ιδανικό για ρούχα που δεν χρειάζεται να στεγνώσουν εντελώς. 
 Για σιδέρωμα: κατάλληλο για ρούχα που θα χρειαστούν σιδέρωμα μετά. Η 

υπολειπόμενη νωπότητα μαλακώνει τις τσακίσεις και βοηθάει στο σιδέρωμα.
 Χρόνος στεγνώματος: από 180 έως 30 λεπτά.

! Μια περίοδος κρυώματος προστίθεται πάντα στο τέλος κάθε κύκλου στεγνώματος. 

Αν το φορτίο των ρούχων που θα πλυθούν και θα στεγνωθούν είναι μεγαλύτερο από τη μέγι-
στη αναγραφόμενη χωρητικότητα στεγνώματος του πλυντηρίου, εκτελέστε μόνο το πλύσιμο.  
Στη συνέχεια, αφαιρέστε ορισμένα ρούχα από τον κάδο, μέχρι να επιτευχθεί η μέγιστη 
χωρητικότητα στεγνώματος. Σε αυτό το σημείο, ακολουθήστε τις οδηγίες που παρέχο-
νται για έναν κύκλο «Μόνο στέγνωμα».

 Μόνο στέγνωμα 
Το κουμπί «Μόνο στέγνωμα»  σας δίνει τη δυνατότητα να ξεκινήσετε έναν κύκλο 
μόνο στεγνώματος. 
Επιλέξτε τον κύκλο πλυσίματος που είναι συμβατός με τον τύπο ρούχων που θέλετε 
να στεγνώσετε και, στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί  για να παραλείψετε τη φάση 
πλυσίματος και να εκτελέσετε μόνο το στέγνωμα. 
Το επίπεδο στεγνώματος ρυθμίζεται αυτόματα στο μέγιστο για τον επιλεγμένο κύκλο. 
Μπορείτε να το αλλάξετε πατώντας το κουμπί στεγνώματος . Πατήστε έναρξη. 
Συμβατοί κύκλοι που αναφέρονται στον «πίνακα κύκλων πλυσίματος» 
! Μια περίοδος κρυώματος προστίθεται πάντα στο τέλος κάθε κύκλου στεγνώματος.

 ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΚΟΥΜΠΙΩΝ 
Για να κλειδώσετε το πλαίσιο ελέγχου, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί  
για 2 δευτερόλεπτα περίπου. Όταν στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη «ΑΣΦΑΛΙΣΗ 
ΚΟΥΜΠΙΩΝ ΑΝΟΙΧΤΟ.», το πλαίσιο ελέγχου είναι κλειδωμένο (εκτός από το κουμπί 
λειτουργίας ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. ). Αυτό εμποδίζει τυχαίες αλλαγές στους κύκλους 
πλυσίματος, ειδικά όταν τα παιδιά βρίσκονται στο σπίτι. Για να ξεκλειδώσετε το πλαίσιο 
ελέγχου, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί  για 2 δευτερόλεπτα περίπου. 

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ
Χωρίστε τα άπλυτα σύμφωνα με:
Τον τύπο του υφάσματος (βαμβακερά, ανάμεικτες ίνες, συνθετικά, μάλλινα, ρούχα για 
πλύσιμο στο χέρι). Το χρώμα (ξεχωρίστε τα χρωματιστά ρούχα από τα λευκά, πλύνετε τα 
καινούρια χρωματιστά ρούχα ξεχωριστά). Την ευαισθησία (μικρά ρούχα - όπως καλσόν 
από νάιλον - και ρούχα με αγκράφες - όπως τα σουτιέν: βάλτε τα σε ένα πάνινο σακίδιο).
Αδειάστε τις τσέπες:
Αντικείμενα όπως τα κέρματα ή οι αναπτήρες μπορεί να προκαλέσουν βλάβη στο 
πλυντήριο-στεγνωτήριο και τον κάδο. Ελέγξτε όλες τις τσέπες.
Ακολουθήστε τη συνιστώμενη δόση/πρόσθετα 
Για να βελτιστοποιήσετε τα αποτελέσματα καθαρισμού και να αποφύγετε τον ερεθισμό 
του δέρματος από υπερβολικό υπόλειμμα απορρυπαντικού. Επίσης, εξοικονομείτε χρή-
ματα αποφεύγοντας τη σπατάλη του απορρυπαντικού. 
Χρησιμοποιήστε χαμηλή θερμοκρασία και μεγαλύτερη διάρκεια 
Τα πιο αποτελεσματικά προγράμματα ως προς την κατανάλωση ενέργειας είναι γενικώς εκεί-
να τα οποία πραγματοποιούν πλύσεις σε χαμηλές θερμοκρασίες και για μεγαλύτερη διάρκεια.  
Τηρήστε τα μεγέθη των φορτίων 
Γεμίστε το πλυντήριό σας βάσει της χωρητικότητας που υποδεικνύεται στον «Πίνακα 
κύκλων πλυσίματος», ώστε να εξοικονομήσετε νερό και ενέργεια. 
Θόρυβος και απόνερα που δεν αντλούνται 
Επηρεάζονται από την ταχύτητα στυψίματος. Όσο υψηλότερη είναι η ταχύτητα στυψί-
ματος κατά τη φάση του στυψίματος, τόσο δυνατότερος ο θόρυβος και τόσο λιγότερη η 
ποσότητα απόνερων που δεν αντλήθηκαν.
ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Πριν από τον καθαρισμό και τη συντήρηση, σβήστε το πλυντήριο-στεγνωτήριο και αποσυνδέστε το από την 
κεντρική πρίζα. Μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτα υγρά για να καθαρίσετε το πλυντήριο-στεγνωτήριο. Καθαρίζετε 
και συντηρείτε το πλυντήριο-στεγνωτήριο ανά τακτά χρονικά διαστήματα (τουλάχιστον 4 φορές τον χρόνο).
Διακοπή παροχής νερού και ηλεκτρικού ρεύματος
Κλείστε τη βρύση του νερού μετά από κάθε κύκλο πλυσίματος. Αυτό θα περιορίσει τη 
φθορά του υδραυλικού συστήματος στο εσωτερικό του πλυντηρίου-στεγνωτηρίου και 
θα συμβάλλει στην αποτροπή των διαρροών.
Αποσυνδέστε το πλυντήριο-στεγνωτήριο όταν το καθαρίζετε και στη διάρκεια όλων των 
εργασιών συντήρησης.
Καθαρίστε το πλυντήριο-στεγνωτήριο
Το εξωτερικό μέρος και τα λαστιχένια εξαρτήματα της συσκευής μπορούν να καθαριστούν με ένα 
μαλακό πανί βρεγμένο με χλιαρό νερό και σαπούνι. Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες ή αποξεστικά.
Το πλυντήριο-στεγνωτήριο έχει έναν κύκλο «Αυτόματου καθαρισμού» για τα εσωτερικά 
του μέρη. Πρέπει να εκτελείται χωρίς φορτίο στον κάδο.
Για να βοηθήσετε τον κύκλο πλύσης, μπορεί να θελήσετε να χρησιμοποιήσετε είτε το απορρυ-
παντικό (δηλ. μια ποσότητα 10% από την ποσότητα που καθορίζεται για ελαφρώς λερωμένα 
ρούχα) είτε ειδικά πρόσθετα για να καθαρίσετε το πλυντήριο-στεγνωτήριο. Συνιστούμε την 
εκτέλεση ενός προγράμματος καθαρισμού ανά κάθε 40 κύκλους πλυσίματος. 
Για να ενεργοποιήσετε τον κύκλο, πατήστε το κουμπί  για 5 δευτερόλεπτα και έπειτα πατήστε 
ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  για να ξεκινήσει ο κύκλος, ο οποίος θα διαρκέσει περίπου 70 λεπτά.
Καθαρισμός του συρταριού απορρυπαντικών
Αφαιρέστε το συρτάρι ανασηκώνοντας και τραβώντας το προς τα έξω. Πλένετέ το κάτω 
από τρεχούμενο νερό. Αυτή η διαδικασία πρέπει να γίνεται τακτικά.
Φροντίδα της πόρτας και του κάδου
Αφήνετε πάντοτε την πόρτα μισάνοιχτη ώστε να μην παράγονται δυσοσμίες.
Καθαρισμός της αντλίας
Το πλυντήριο-στεγνωτήριο διαθέτει μια αντλία Αυτόματου καθαρισμού που δεν χρειάζεται 
συντήρηση. Ενδέχεται μερικές φορές να πέσουν μικρά αντικείμενα (όπως κέρματα ή 
κουμπιά) στον προστατευτικό προθάλαμο που βρίσκεται στη βάση της αντλίας.
! Βεβαιωθείτε ότι ο κύκλος πλυσίματος έχει ολοκληρωθεί και βγάλτε το βύσμα της συσκευής.
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στον προθάλαμο:
1. Αφαιρέστε το ταμπλό κάλυψης στην πρόσθια πλευρά του πλυντηρίου εισάγοντας ένα 
κατσαβίδι στο κέντρο και στα πλάγια του ταμπλό και χρησιμοποιώντας το ως μοχλό.
2. Χαλαρώστε το κάλυμμα της αντλίας αποστράγγισης γυρίζοντάς το αριστερόστροφα. 
Αναμένεται να χυθεί λίγο νερό προς τα έξω.
3. Καθαρίστε επιμελώς το εσωτερικό.
4. Βιδώστε ξανά το κάλυμμα.
5. Τοποθετήστε ξανά το ταμπλό στη θέση του διασφαλίζοντας ότι έχετε εισαγάγει τα 
γαντζάκια στις αντίστοιχες εσοχές πριν σπρώξετε το ταμπλό πάνω στη συσκευή.
Έλεγχος του σωλήνα τροφοδοσίας νερού
Ελέγχετε τον σωλήνα τροφοδοσίας τουλάχιστον μία φορά τον χρόνο. Εάν παρουσιάζει 
σχισίματα ή ρωγμές, θα πρέπει να τον αντικαταστήσετε: στη διάρκεια των κύκλων 
πλυσίματος, η υψηλή πίεση του νερού μπορεί να σπάσει ξαφνικά τον σωλήνα.
! Ποτέ μη χρησιμοποιείτε μεταχειρισμένους σωλήνες.
ΣΥΣΤΗΜΑ ΕΞΙΣΟΡΡΟΠΗΣΗΣ ΦΟΡΤΙΟΥ
Πριν από κάθε κύκλο στυψίματος, για να αποτρέψει τυχόν υπερβολικές δονήσεις πριν 
από κάθε στύψιμο και για να κατανείμει το φορτίο ομοιόμορφα, ο κάδος περιστρέφεται 
συνεχόμενα σε μια ταχύτητα που είναι ελαφρώς μεγαλύτερη από την ταχύτητα περιστρο-
φής πλυσίματος. Αν, μετά από αρκετές προσπάθειες, δεν γίνει σωστή εξισορρόπηση του 
φορτίου, η συσκευή εκτελεί στύψιμο σε μειωμένη ταχύτητα στυψίματος. Αν το φορτίο 
είναι υπερβολικά μη εξισορροπημένο, το πλυντήριο εκτελεί τη διαδικασία κατανομής αντί 
για το στύψιμο. Για να συμβάλλετε στη βελτιωμένη κατανομή και εξισορρόπηση φορτίου, 
συνιστούμε να τοποθετείτε μικρά και μεγάλα ρούχα μαζί στο φορτίο.
ΑΞΕΣΟΥΑΡ
Επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης για να ελέγξετε εάν τα παρακάτω 
αξεσουάρ διατίθενται για το συγκεκριμένο μοντέλο πλυντηρίου-στεγνωτηρίου.
Βάση σύνδεσης στεγνωτηρίου
Με αυτό το αξεσουάρ μπορείτε να ασφαλίσετε το ράφι στεγνωτηρίου στο επάνω μέρος 
του πλυντηρίου-στεγνωτηρίου για εξοικονομήσετε χώρο και να διευκολύνετε την 
τοποθέτηση και την αφαίρεση του στεγνωτηρίου.
ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ
Μην ανασηκώνετε το πλυντήριο-στεγνωτήριο κρατώντας το από το επάνω τμήμα.
Αποσυνδέστε τη συσκευή και κλείστε τη βρύση του νερού. Ελέγξτε εάν η πόρτα και το 
συρτάρι απορρυπαντικών είναι καλά κλεισμένα. Αποσυνδέστε το σωλήνα πλήρωσης από 
τη βρύση του νερού και κατόπιν αποσυνδέστε το σωλήνα αδειάσματος. Αδειάστε όλο το 
νερό που έχει απομείνει στους σωλήνες και ασφαλίστε τους σωλήνες ώστε να μην 
καταστραφούν στη διάρκεια της μεταφοράς. Τοποθετήστε ξανά τις βίδες μεταφοράς. 
Επαναλάβετε, με αντίστροφη σειρά, τη διαδικασία αφαίρεσης των βιδών μεταφοράς που 
περιγράφεται στις «Οδηγίες εγκατάστασης».



ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Το πλυντήριο ενδέχεται μερικές φορές να μη λειτουργεί σωστά. Πριν επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης, ελέγξτε αν πρόκειται για πρόβλημα που επιλύεται 
εύκολα με τη βοήθεια του παρακάτω καταλόγου. 

Ανωμαλίες Πιθανές αιτίες/Λύση

Το πλυντήριο-στεγνωτήριο δεν 
ξεκινάει.

Το βύσμα της συσκευής δεν έχει συνδεθεί πλήρως στην πρίζα ή τουλάχιστον όχι αρκετά καλά ώστε να κάνει επαφή.

Δεν υπάρχει παροχή ρεύματος στο σπίτι.

Ο κύκλος πλυσίματος δεν ξεκινάει.

Η πόρτα του πλυντηρίου δεν είναι καλά κλεισμένη.

Το κουμπί λειτουργίας ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ.  δεν έχει πατηθεί.

Το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  δεν έχει πατηθεί.

Η βρύση του νερού δεν είναι ανοιχτή.

Έχετε ορίσει καθυστέρηση στο χρόνο έναρξης.

Το πλυντήριο-στεγνωτήριο 
δεν γεμίζει με νερό [η ένδειξη 
«ΑΠΟΥΣΙΑ ΝΕΡΟΥ, Άνοιξε 
στρόφιγγα» εμφανίζεται στην 
οθόνη].

Ο σωλήνας τροφοδοσίας νερού δεν έχει συνδεθεί στη βρύση.

Ο σωλήνας είναι διπλωμένος.

Η βρύση του νερού δεν είναι ανοιχτή.

Δεν υπάρχει παροχή νερού στο σπίτι.

Η πίεση του νερού είναι πολύ χαμηλή.

Το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  δεν έχει πατηθεί.

Το πλυντήριο-στεγνωτήριο 
φορτώνει και αδειάζει νερό 
συνεχώς.

Ο σωλήνας αδειάσματος δεν έχει εγκατασταθεί μεταξύ 65 και 100 cm από το πάτωμα.

Το ελεύθερο άκρο του σωλήνα έχει βυθιστεί σε νερό.

Το επιτοίχιο σύστημα αποχέτευσης δεν διαθέτει απαέρωση.

 
Εάν το πρόβλημα επιμένει ακόμη και ύστερα από αυτούς τους ελέγχους, κλείστε τη βρύση του νερού, σβήστε το πλυντήριο και 
επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης. Εάν η κατοικία βρίσκεται σε έναν από τους τελευταίους ορόφους ενός κτηρίου, 
μπορεί να διαπιστωθούν φαινόμενα σιφωνισμού, με αποτέλεσμα το πλυντήριο να γεμίζει και να αδειάζει νερό συνεχώς. Για την 
αντιμετώπιση του προβλήματος διατίθενται στην αγορά ειδικές βαλβίδες αντι-σιφωνισμού.

Το πλυντήριο-στεγνωτήριο δεν 
εκτελεί αποστράγγιση ή στύψιμο.

Ο κύκλος δεν περιλαμβάνει αποστράγγιση: σε ορισμένους κύκλους πρέπει να την ξεκινήσετε χειροκίνητα.

Ο σωλήνας αδειάσματος είναι διπλωμένος.

Ο αγωγός αποχέτευσης έχει βουλώσει.

Το πλυντήριο-στεγνωτήριο 
δονείται πολύ κατά το στύψιμο.

Ο κάδος δεν ξεκλειδώθηκε σωστά κατά την εγκατάσταση.

Το πλυντήριο δεν είναι οριζοντιωμένο.

Το πλυντήριο βρίσκεται σε στενό σημείο μεταξύ επίπλων και τοίχου.

Το πλυντήριο-στεγνωτήριο 
παρουσιάζει διαρροές.

Ο σωλήνας τροφοδοσίας νερού δεν έχει βιδωθεί καλά.

Το συρτάρι απορρυπαντικών είναι βουλωμένο.

Ο σωλήνας αδειάσματος δεν έχει συνδεθεί σωστά.

Το πλυντήριο είναι κλειδωμένο 
και η οθόνη αναβοσβήνει, 
εμφανίζοντας έναν κωδικό 
σφάλματος (π.χ. F-01, F-...).

Σβήστε το μηχάνημα και βγάλτε το βύσμα από την πρίζα, περιμένετε 1 λεπτό περίπου και μετά ανάψτε το ξανά.  
Εάν το πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης.

Σχηματίζεται πολύς αφρός.
Το απορρυπαντικό δεν είναι κατάλληλο για το πλυντήριο (θα πρέπει να εμφανίζει την ένδειξη «για πλυντήρια» ή «για πλυντήριο και 
πλύσιμο στο χέρι» ή κάτι παρόμοιο).

Χρησιμοποιήθηκε υπερβολική ποσότητα απορρυπαντικού.

Το πλυντήριο-στεγνωτήριο δεν 
εκτελεί στέγνωμα.

Το βύσμα της συσκευής δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα ή τουλάχιστον όχι αρκετά καλά ώστε να κάνει επαφή.

Υπάρχει διακοπή ρεύματος.

Η πόρτα της συσκευής δεν είναι καλά κλεισμένη.

Έχει οριστεί ένας Χρονοδιακόπτης καθυστέρησης.

Το ΕΠΙΠΕΔΟ ΣΤΕΓΝ/ΤΟΣ είναι στη θέση OFF.

Αν χρησιμοποιούνται συνεχόμενοι κύκλοι στεγνώματος, το πλυντήριο-στεγνωτήριο θα εκκινήσει μια διαδικασία αυτοκαθαρισμού που 
διαρκεί 20-25 λεπτά, κατά την έναρξη του δεύτερου κύκλου. Σε αυτό το διάστημα δεν θα παράγεται θερμότητα και ο κάδος δεν θα 
περιστρέφεται.

Εμφανίζεται η ένδειξη 0.01 όταν 
η φάση στεγνώματος διαρκεί 
περισσότερο από το αναμενόμενο.

Ενεργή λειτουργία πρόσθετου στεγνώματος, το φορτίο ρούχων υπερβαίνει το δηλωμένο μέγιστο όριο.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΠΙΔΕΙΞΗΣ: για να απενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, σβήστε το πλυντήριο. Στη συνέχεια πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί «ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ»  , εντός 5 
δευτερολέπτων πατήστε επίσης το κουμπί λειτουργίας «ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ.»  και κρατήστε πατημένα τα δύο κουμπιά για 2 δευτερόλεπτα.

xxxxxxxxxxxx

Μπορείτε να βρείτε πολιτικές, τυπική τεκμηρίωση, παραγγελία ανταλλακτικών και πρόσθετες πληροφορίες προϊόντος:
• Χρήση του κωδικού QR στη συσκευή σας
• Επισκεφθείτε τον ιστότοπο docs .hotpoint. eu και parts - selfservice .europeanappliances. com
• Εναλλακτικά, επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης πελατών (Βλ. αριθμό τηλεφώνου στο βιβλιαράκι εγγύησης). Όταν 

επικοινωνείτε με το Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών, αναφέρατε τους κωδικούς που αναγράφονται στην ετικέτα αναγνώρισης προϊόντος.
Για Πληροφορίες σχετικά με την επισκευή και συντήρηση, οι χρήστες μπορούν να επισκεφτούν τον ιστότοπο: www.hotpoint.eu
Μπορείτε να βρείτε περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το μοντέλο σας στο διαδίκτυο στη διεύθυνση https://eprel.ec.europa.eu/, η οποία 
είναι η επίσημη βάση δεδομένων προϊόντων EPREL της ΕΕ. Αφού επιλέξετε την κατηγορία προϊόντος, εισαγάγετε το αναγνωριστικό μοντέλου 
του προϊόντος. Το αναγνωριστικό μοντέλου αποτελείται από γράμματα και αριθμούς και βρίσκεται στην πινακίδα τύπου, όπως Μοντ. (βλέπε 
εικόνα στα δεξιά).



ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΉΣΉ

Για τον καθαρισμό και τη συντήρηση, απενεργοποιήστε το πλυντήριο και βγάλτε το από την πρίζα.
Μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτα υγρά για να καθαρίσετε το πλυντήριο.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΌΥ ΕΞΩΤΕΡΙΚΌΥ ΜΕΡΌΥΣ ΤΌΥ ΠΛΥΝΤΉΡΙΌΥ

Για τον καθαρισμό του εξωτερικού μέρους του πλυντηρίου, 
χρησιμοποιείτε ένα νωπό μαλακό πανί.

Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά γυαλιού ή γενικής χρήσης, 
σκόνη καθαρισμού ή παρόμοια υλικά για τον καθαρισμό 
του πλαισίου ελέγχου, καθώς αυτές οι ουσίες μπορεί να 
καταστρέψουν την εκτύπωση.

ΕΛΕΓΧΌΣ ΤΌΥ ΣΩΛΉΝΑ ΤΡΌΦΌΔΌΣΙΑΣ ΝΕΡΌΥ
Ελέγχετε τον σωλήνα τροφοδοσίας τακτικά για 
ευθραυστότητα και σχισίματα. Εάν υπάρχει βλάβη, 
αντικαταστήστε τον με έναν νέο σωλήνα, τον οποίο μπορείτε 
να προμηθευτείτε από την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την 
πώληση ή από εξειδικευμένο έμπορο.
Ανάλογα με τον τύπο του σωλήνα:

Αν ο σωλήνας τροφοδοσίας διαθέτει διαφανή επίστρωση, 
ελέγχετε σε τακτά χρονικά διαστήματα αν το χρώμα 
σκουραίνει τοπικά. Εάν ναι, ο σωλήνας μπορεί να έχει 
διαρροή και πρέπει να αντικατασταθεί.

Για σωλήνες με λειτουργία συγκράτησης νερού: ελέγχετε 
το παράθυρο ελέγχου της μικρής βαλβίδας ασφαλείας (βλ. 
βέλος). Εάν είναι κόκκινο, η λειτουργία συγκράτησης νερού 
έχει ενεργοποιηθεί και ο σωλήνας πρέπει να αντικατασταθεί 
από έναν νέο.
Για να ξεβιδώσετε αυτόν τον σωλήνα, πατήστε το κουμπί 
απασφάλισης (εάν υπάρχει) ενώ ξεβιδώνετε τον σωλήνα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΩΝ ΔΙΚΤΥΩΤΩΝ ΦΙΛΤΡΩΝ ΤΌΥ ΣΩΛΉΝΑ ΤΡΌΦΌΔΌΣΙΑΣ ΝΕΡΌΥ

1. Κλείστε τη βρύση νερού και ξεβιδώστε τον σωλήνα 
τροφοδοσίας.

1

2

2. Καθαρίστε προσεκτικά το δικτυωτό φίλτρο στο άκρο του 
σωλήνα με μια λεπτή βούρτσα.

3. Στη συνέχεια, ξεβιδώστε τον σωλήνα τροφοδοσίας στο 
πίσω μέρος του πλυντηρίου με το χέρι. Αφαιρέστε με 
μια πένσα το δικτυωτό φίλτρο από τη βαλβίδα στο πίσω 
μέρος του πλυντηρίου και καθαρίστε το προσεκτικά.

4. Τοποθετήστε ξανά το δικτυωτό φίλτρο. Συνδέστε ξανά 
τον σωλήνα τροφοδοσίας στη βρύση νερού και το 
πλυντήριο. Μη χρησιμοποιείτε εργαλείο για τη σύνδεση 
του σωλήνα τροφοδοσίας. Ανοίξτε τη βρύση νερού και 
ελέγξτε ότι όλες οι συνδέσεις είναι στεγανές.
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΌΥ ΣΥΡΤΑΡΙΌΥ ΑΠΌΡΡΥΠΑΝΤΙΚΌΥ

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΤΌΥ ΦΙΛΤΡΌΥ ΝΕΡΌΥ / ΑΠΌΣΤΡΑΓΓΙΣΉ ΤΌΥ ΥΠΌΛΕΙΠΌΜΕΝΌΥ ΝΕΡΌΥ

Απενεργοποιήστε το πλυντήριο και βγάλτε το από την πρίζα πριν από τον καθαρισμό του φίλτρου νερού ή την 
αποστράγγιση του υπολειπόμενου νερού. Εάν χρησιμοποιήσατε πρόγραμμα ζεστού νερού, περιμένετε να κρυώσει το 
νερό πριν από την αποστράγγιση του νερού.
Καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο νερού κάθε 3 μήνες, ώστε να αποφύγετε τυχόν απόφραξη του φίλτρου που ενδεχομένως 
να εμποδίσει την αποστράγγιση του νερού.
Εάν το νερό δεν μπορεί να αποστραγγιστεί, εμφανίζεται στην οθόνη η υπόδειξη ότι το φίλτρο νερού μπορεί να έχει φράξει.

1. Αφαίρεση εμπρόσθιου πλαισίου: ακολουθήστε τα βήματα 
που φαίνονται στην παρακάτω εικόνα, χρησιμοποιώντας 
ένα κατσαβίδι.

2. Δοχείο νερού αποστράγγισης: 
τοποθετήστε μια χαμηλή και πλατιά λεκάνη κάτω από το 
φίλτρο νερού για να μαζέψετε το υπολειπόμενο νερό.

3. Αποστράγγιση νερού: 
περιστρέψτε αργά το φίλτρο αριστερόστροφα μέχρι να 
βγει όλο το νερό. Αφήστε το νερό να τρέξει προς τα έξω 
χωρίς να αφαιρέσετε το φίλτρο. Όταν γεμίσει το δοχείο, 
κλείστε το φίλτρο νερού περιστρέφοντάς το 
δεξιόστροφα. Αδειάστε το δοχείο. Επαναλάβετε τη 
διαδικασία μέχρι να αποστραγγιστεί όλο το νερό.

4. Αφαίρεση φίλτρου: απλώστε ένα βαμβακερό ύφασμα κάτω 
από το φίλτρο νερού, το οποίο μπορεί να απορροφήσει 
μια μικρή ποσότητα του υπολειπόμενου νερού. Κατόπιν, 
αφαιρέστε το φίλτρο νερού περιστρέφοντάς το 
αριστερόστροφα προς τα έξω.

5. Καθαρίστε το φίλτρο νερού: αφαιρέστε τα υπολείμματα 
που υπάρχουν στο φίλτρο και καθαρίστε το κάτω από 
τρεχούμενο νερό.

6. Εισαγάγετε το φίλτρο νερού και επανατοποθετήστε τη βάση: 
επανεισαγάγετε το φίλτρο νερού περιστρέφοντάς το 
δεξιόστροφα. Φροντίστε να το περιστρέψετε ώστε να σφίξει 
όσο το δυνατόν περισσότερο. Η λαβή του φίλτρου πρέπει να 
βρίσκεται σε κάθετη θέση. Για να ελέγξετε ότι το φίλτρο νερού 
έχει σφίξει, μπορείτε να ρίξετε περίπου 1 λίτρο νερού στο 
συρτάρι απορρυπαντικού. Έπειτα, επανατοποθετήστε τη βάση.
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Αφαιρέστε το συρτάρι σηκώνοντάς το και τραβώντας το προς τα πάνω (βλ. εικόνα).

Πλύνετέ το κάτω από τρεχούμενο νερό. Αυτή η διαδικασία πρέπει να επαναλαμβάνεται συχνά.

1

2
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ΜΕΤΑΦΌΡΑ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΌΣ
Μη σηκώνετε ποτέ το πλυντήριο κρατώντας το από την πάνω επιφάνεια.

1. Αφαιρέστε το βύσμα τροφοδοσίας και κλείστε τη βρύση 
νερού.

2. Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα και το συρτάρι απορρυπαντικού 
έχουν κλείσει σωστά.

3. Αποσυνδέστε τον σωλήνα τροφοδοσίας από τη βρύση 
νερού και αφαιρέστε τον σωλήνα αποστράγγισης από το 
σημείο αποστράγγισης. Αφαιρέστε όλο το νερό από τους 
σωλήνες και ασφαλίστε τους ώστε να μην καταστραφούν 
κατά τη διάρκεια της μεταφοράς.

4. Επανατοποθετήστε τις βίδες μεταφοράς. Ακολουθήστε 
τις οδηγίες για να αφαιρέσετε τις βίδες μεταφοράς στον 
«Οδηγό εγκατάστασης» με αντίστροφη σειρά.

Σημαντικό: μη μεταφέρετε το πλυντήριο χωρίς να έχετε 
ασφαλίσει τις βίδες μεταφοράς.

ΥΠΉΡΕΣΙΑ ΕΞΥΠΉΡΕΤΉΣΉΣ ΜΕΤΑ ΤΉΝ ΠΩΛΉΣΉ

ΠΡΙΝ ΚΑΛΕΣΕΤΕ ΤΉΝ ΥΠΉΡΕΣΙΑ ΕΞΥΠΉΡΕΤΉΣΉΣ 
ΜΕΤΑ ΤΉΝ ΠΩΛΉΣΉ
1. Εξετάστε αν μπορείτε να λύσετε το πρόβλημα μόνοι σας με 

τη βοήθεια των προτάσεων που παρέχονται στην ενότητα 
ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΉ ΠΡΌΒΛΉΜΑΤΩΝ

2. Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε ξανά τη συσκευή για 
να δείτε αν το σφάλμα εξακολουθεί να υπάρχει.

ΑΝ ΜΕΤΑ ΑΠΌ ΤΌΥΣ ΠΑΡΑΠΑΝΩ ΕΛΕΓΧΌΥΣ 
ΤΌ ΣΦΑΛΜΑ ΣΥΝΕΧΙΖΕΙ ΝΑ ΕΜΦΑΝΙΖΕΤΑΙ, 
ΕΠΙΚΌΙΝΩΝΉΣΤΕ ΜΕ ΤΉΝ ΠΛΉΣΙΕΣΤΕΡΉ ΥΠΉΡΕΣΙΑ 
ΕΞΥΠΉΡΕΤΉΣΉΣ ΜΕΤΑ ΤΉΝ ΠΩΛΉΣΉ
Για να λάβετε βοήθεια, καλέστε στον αριθμό που αναγράφεται 
στο φυλλάδιο της εγγύησης.
Κατά την επικοινωνία σας με την Υπηρεσία εξυπηρέτησης 
πελατών μετά την πώληση, αναφέρετε πάντα:
• μια σύντομη περιγραφή του σφάλματος,
• τον τύπο και το συγκεκριμένο μοντέλο της συσκευής,

xxxxxxxxxxxx

• τον αριθμό service (ο αριθμός μετά τη λέξη Service στον 
πίνακα στοιχείων),

• την πλήρη διεύθυνσή σας,
• τον αριθμό τηλεφώνου σας.
Εάν απαιτούνται επισκευές, επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένη 
υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση (για να διασφαλίσετε 
ότι θα χρησιμοποιηθούν αυθεντικά ανταλλακτικά και οι 
επισκευές θα γίνουν σωστά).


